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hpeguenotue

HaunHas n3y4yaTb MHOCTPAHHBIN A3bIK, KaXKAbI MeUTaeT Ha-
YUUTbCSA FOBOPUTb Ha 3TOM sA3blke. Mbl yumm CJI0Ba, WTYANpPYyeM
rPamMmaTuKy, 1 Npu JOMKHOM yCepanmn Nno npoLeCTBUN HEKOTO-
[POro BPEMEHU Y>Ke MOXKEM CTPOUTb NPEAJIOKEHUS N OTBEYATb Ha
BOMpOCbl. Ho NpoxoauT elle Kakoe-To Bpems, 1 Mbl, CpaBHUBasA
CBOIO aHITIMNCKYIO peyb C Peyblo Ha POAHOM fAI3bIKE, 3aMeYaeM,
YTO B HEW HET KM3HM, YTO OHA HEe TaK SMOLIMIOHAIbHA 1 UPOHWYHA,
Kak HaM 6bl XoTenocb. ECN MOXHO 6b110 Obl BOT TaK 3aMpoCTo, Kak
B POAHOM fI3blKe, MOCETOBATb Ha XM3Hb, BblPa3nTb HEroAoOBaHME
unn Bo3myuleHune («[la Kak Tbl cMeelwb! [la KTo Tbl Takon?!»), no-
COUyBCTBOBaTb cobecefjHUKY («Hy, MONHO, He cTOUT ropeBaTb!»),
C TAaKOW »e NErkKoCTblo HACTOATb Ha CBOEM, MPOABUTb PELIVMOCTb
(«f1 ocTatoch. M Ha 3TOM TouUKa!»), a Npu HEOOXOAMMOCTY OTBETUTD
ocKkopbieHnem Ha ockopbneHue. [1a, 6bi1o 6bl COBCEM HEMIOXO,
ecnn 6bl Mbl MOITIN BCe 3TO CKas3aTb NO-aHMUNCKU. Ho Mbl He 3Ha-
€M, KaK, MOCKOJIbKY BCE 3TO He BXOAUT B «00S3aTesIbHbIV aHMNiA-
CKUI» 1 B LUKOMaxX 3TOMy He yyaT. C Apyroi CTOPOHbI, He 3HaTb Ta-
Kune ¢pasbl HeNb3s, Beflb 3TO Camble NPOCTble, 0ObIIEHHbIE BELLN.
JIMKBnaMpoBaTb 3TOT NPo6eN B BalleM 3HaHUW aHTTIMIACKOTO Si3bl-
Ka — ry1aBHas 3afaya 3TO KHUTW.

Mpennaraemoe nocobue npeactaBnAer coborl COOPHUK
KOMMYHVKATUBHBIX YNpPaXXHEHWI. B OCHOBe KaXKQoro ynpakHe-
HUA — HEeKas CUTyauus, Kakux ObIBaeT HEMANO B >KM3HU. Yyualle-
MyCs MpefsiaraeTcs, onMpasch Ha obpaseL, HECKONIbKO BUAOU3-
MEHUTb COflepKaHre Ananora, COXpaHuB Mmoesib. bonblUMHCTBO
YMpaXHeHWI copepkaT no 6-7 cMTyauunid, HO NpPY efaHnK Bbl
MO>KeTe JOCOUYMHUTb CBOW, YTOObI yylle YCBOWUTb MOZETb.

Bce ynpakHeHUsi CHabXeHbl KitoYamMu, a HEKOTOpbIe TakxKe
1 KOMMEHTapuAMY, 6iarogaps 4yemy no yuyeOHUKY MOXKHO 3aHK-
MaTbCA CAMOCTOSITENbHO, AaXKe eCsin Yy Bac MOKa He oYeHb 60Nb-
wow 6arax 3HaHui. VIHorga noBTopsOWMecs penvku 6yayT B
K/toye onyckaTbCs, HO BaM 3TOro fienatb He cnegyeT. Bocnpons-
BOAMTE Ananor Ao KoHUa.

MKenato ycnexal!

Enuzasema XeliHoHeH



Potterr 7

? Kak n 60n1b1IMHCTBO Mopenei yue6HMKA, HACTOALAA MO-
Aenb mpepcTaBnseT cobon HebonbuIon Ananor. Bam mpepa-
CTOUT TO3HAKOMUTbCA C 06pasyoM wm mepeparbs Io-
anrnuﬁcuu copjepxaiune IPUBEAEHHBbIX HWXKe DPeIliukK.
Ecnu BbI 3aHUMaeTech B OAMHOYKY, TOBOPUTE 3a 060mux
VYaCTHUKOB BooGpaxaemoro auanora. IIpaBunbHOCTbL BbI-
MONHeHUA 33aHUA Bbl MOXETe MPOBEPUTb IO KIIOuy.
HUTax, 3apaHune nmepsoe: MOATBEPAUTE NPEAINOJI0XKEeHUe Co-
6eceiHUKa OTHOCUTENIBHO BalIe TNYHOCTHU.

A: Doctor Livingstone, A: lokTop JINBNHICTOYH,
I presume? A nonaraio?
B: That’s right. B: CoBeplueHHO BepHO.

Captain Hook,
| presume?

2y *_’
RO ()
——0—0—0

—

R

@& 1. MHcnekTop JlecTpeng, A nonarato?» — «CoBepLUEHHO Bep-
Ho». 2. «[JokTop BatcoH, A nonarato?» — «CoBepLUEHHO BEPHO.
A koH BatcoH». 3. «Muccmnc XaacoH, A nonarao?» — «CoBep-
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LeHHO BepHo». — «fl Llepnok Xonmc, Ball HOBbIN KBapTMpPaHT
(lodger)». 4. <MucTep BoHg, s nonaraio?» — «CoBePLIEHHO Bep-
HO. MeHs 30ByT boHa. [Ixxenmc boHgy». 5. «<KanutaH Xyk, A nona-
rato?» — «CoBepLueHHO BepHo». 6. «Muctep Bappumop, A nona-
rato? — «CoBepLUeHHO BEPHO, CIP».

.“‘ Karou 1. “Inspector Lestrade, I presume?” “That’s
right” 2. “Doctor Watson, I presume?” “That’s right. I'm
John Watson.” 3. “Mrs. Hudson, I presume?” “That’s right.”
“I'm Sherlock Holmes, your new lodger” 4. “Mr. Bond,
I presume?” “That’s right. My name is Bond. James Bond.”
5. “Captain Hook, I presume?” “That’s right!” 6. “Mr. Bar-
rimore, I presume?” “That’s right, Sir”

Potteurn 2

? VToYHUTEe NUYHOCTb cobecefHWKAa W IMONPUBETCTBYWTE
ero, Kaxk B obpasue. 06parure oco6oe BHMMaHue Ha MO-
C/IeHIOW0 PeIIuKY.

A: You must be Mr. Brown, A: Bbl, OTKHO ObITb,

JacK’s step-father. rocnoaviH bpayH, otunm
Ixeka.
B: That’s right. B: CoBepLUeHHO BEPHO.
A: Nice to meet you. A: MpuATHO ¢ Bamu
MO3HaKOMUTBLCA.
B: You too. B: MHe Toxe.

a=n

& 1. «Bbl, fOMKHO 6bITb, rocnognH CmuT, Tectb (father-in-law)
Dxuma», — «CoBeplueHHO BepHO». — «[1pUATHO C Bamu No-
3HAKOMUTbCA». — «MHe ToXe». 2. «Bbl, JOMKHO ObITb, MUCCKC
CmuT, Tewa Dxkmmar». — «CoBeplueHHO BepHO». — «[TpUATHO C
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BaMU MO3HAKOMUTbCA»., — «MHe Toxe». 3. «Bbl, JOMKHO ObITb,
rocnoguH bpayH, otunm (step-father) Toma». — «CoBepLieHHO
BepHO». — «[IPUSATHO C BaMM MO3HAKOMUTLCA». — «MHe Toxe».
4. «Bbl, fONMXKHO 6bITb, MUccnc bpayH, mayexa Toma». — «CoBep-
LIEHHO BepHO». — «[PUSATHO C BaMU NO3HAKOMUTbCA», — «MHe
ToXe». 5. «Bbl, 4OMKHO 6bITb, rocnoanH CUMMNCOH, Hall HOBbIN CO-
cep (neighbour)». — «CoBepLueHHO BepHO». — «[1pUATHO C BamMu
NO3HAKOMUTLCA». — «MHe ToXe». 6. «Bbl, JOMKHO ObITb, ObIBLLAA
cynpyra Oxeka (JacK’s ex)?» — «CoBepLieHHO BepHO». — «[pu-
ATHO C BaMM MO3HAKOMUTbLCA». — «MHe ToXe». 7. «Bbl, JOMKHO
6bITb, GbIBLINI cynpyr [IkeiiH (Jane’s ex)?» — «CoBeplueHHO Bep-
HO». — «[1pMATHO C BaMM NO3HAKOMUTbCA». — «MHe ToXe».

@ lTpumMeyaHue B orseT Ha Nice to meet you Henb3a cKa-
3aTb Me too. Takoil oTBeT 6yner HeBepeH. Ilouemy? [laBaiite
BCIIOMHUM, KaK 3BYUUT IepBas pelinka nennkom. 0xHa HaumHa-
eTcs ¢ 6e31MYHOTrO it is: It is nice to meet you, U 3TUM OTANYAETCA
OT CBOET0 KOMMYHUKaTUBHOTO cuHoHMMA Pleased to meet you,
KOTODLI ABIAETCA YCEUEHHBLIM BaPUAHTOM JIMUHOTO IPefio-
xenua I am pleased to meet you. OTBeT Me t00 yMECTEH TONLKO
B 3TOM BTOPOM cnyyae: “(I am) pleased to meet you.” “Me too”
Ha 6e3nnuHoe Nice to meet you cnepyer orBeyars You too uin
And you: “(It is) nice to meet you.” “And you.” K cnoBy ckasaTs,
B DYCCKOM fi3bIKe Mbl TaKXKe UMeeM JiBa BapuaHTa oTBeTa. Cp.:
«Pap ¢ BaMu I03HAKOMUTbLCA». — «f TOXey; «IIpuaTHO ¢ BaMu

IMO3HAKOMUTbCA». — «MHe Toxe.

-“' KArou 1. “You must be Mr. Smith, Jim’s father-in-law.”
“That’s right” “Nice to meet you.” “You too.” 2. “You must
be Mrs. Smith, Jim’s mother-in-law.” “That’s right” “Nice
to meet you.” “You too” 3. You must be Mr. Brown, Tom’s

step-father. 4. “You must be Mrs. Brown, Tom’s step-moth-

er” “That’s right” “Nice to meet you” “You too.” 5. You
must be Mr. Simpson, our new neighbour. 6. You must
be Jack’s ex (= ex-wife). 7. You must be Jane’s ex (= ex-

husband).
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Potterr 3

? IIpepnosure rocrio yromexue.

A: Can I offer you some- A: A mory Bam uTo-HMbYab
thing? A cup of coffee npeanoxunTb? Moxer
perhaps? ObITb, Yalleuky Kode?

B: Actually, I prefer tea. B: Boobuie-To A npeanoun-

Tato vaii.

A: That makes two of us. A: Al Toxe.

ﬁ 1. «A Mory Bam uTO-HMOYAb NpepnoXxuTb, Mucc? MoxeT
ObITb, Yalleyky Yana?» — «BoobLye-To A npegnouymnTato Koder., —
«fl TOXe». 2.« Mory BaM UTo-HMOYAb NpefnoXnTb, KanutaH CBaH?
MoxeT 6bITb, ptoMouKy 6peHamn?» — «BoobLue-To s npegnounTaio
pom». — «fl Toxe». 3. «fl Mory BaM YTO-HUOYLb MPefnoXnTb, C3p?
MoxeT 6biTb, 60Kan KpacHoro BMHa?» — «Boobue-To s npeano-
ynTal NMBo». — «fA Toxe». 4.« Mory Bam 4to-HMOYAb npeg-
NoXuTb, Mafam? MoxeT ObiTb, POMOYKY CNafKoro Lweppu?» —
«BooblLe-To A npegnoymnTalo cyxoe». — «fA Toxer. 5.« Mory Bam
YTO-HUOYAb NpPeanoXutb, Mucc? MoxeT 6biTb, anefbCMHOBOIO
coka (some orange juice)?» — «BoobLe-To A NpegnoymnTa 4To-
HMGyAb nokpenue (something a bit stronger)». — «f Toxe».
6. «fl Mory Bam YTO-HMOYAb NpPefnoXuTb, Magam? MoxeT ObiTb,
CTaKaHUMK BUCKN?» — «BoobLue-To A npegnoymnTaio Yto-HMbYab
meHee Kpenkoe (something less strong)». — «fl Toxe».

@ [TpumeyaHue Kax BuaHO M3 3TOW MOmenw, CymecTsy-
€T He OJUH CIoco6 Iepefayun Ha aHTAUUCKUI A3BIK  PYCCKOTO
«f Toxe». B wacTHOCTH, TaKoe e 3HaYeHUe UMEeT YCTONYM-
Bas (pasa That makes two of us. [Togo6xH0 Me too, OHA MOXeET
OBITH OTBETOM TOJIbKO Ha INUHOE IIPEZI0XKEHNE, B TOM YUCTLE HA
cnoea mpusercTBua: (I am) pleased to meet you; (I am) happy
to see you. B oTBeT Ha 6e3nuuHOe MpeznoXeHWe (HampuMmep,
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Ha Nice to meet you), ee yroTpe6uTb Henb3s. Ecn Byl He pas-
Zensiere YyBCTBA WIW MPUCTPACTUA COOECEZHUKA, Bl MOXETe
HeCKO0JIbKO BUFOU3MEHUTb CBOW OTBET, W TOTAA BeCb UAJIOT
byner BuirnAgeTs BOT Tak: “Can I offer you something? A cup
of coffee perhaps?” “Actually, I prefer tea” “That makes one of
us” — «Boobme-To A MpeAmouYnTalo Yaity. — «A A HeT». ITa
nepepa3npoBaHHan PeIinKa BO3HUKIIA KaK UIYTOUHbLIA Bapu-
aHT That makes two of us, ¥ B 60IbLIMHCTBE C/yYaeB TaK W BOC-
MPUHUMAETCA.

-“' Karoy 1. “Can I offer you something, Miss? A cup of
tea perhaps?” “Actually, I prefer coffee” “That makes two of
us” 2. “Can I offer you something, Captain Swann? A glass
of brandy perhaps?” “Actually, I prefer rum.” 3. “Can I offer
you something, Sir? A glass of red wine perhaps?” “Actu-
ally, I prefer beer” 4. “Can I offer you something, Mad-
am? A glass of sweet sherry perhaps?” “Actually, I prefer
dry (sherry)” 5. “Can I offer you something, Miss? Some
orange juice perhaps?” “Actually, I prefer something a bit
stronger.” “That makes two of us.” 6. “Can I offer you some-
thing, Madam? A glass of whiskey perhaps?” “Actually,

»

I prefer something less strong” “That makes two of us”

Pottewr Y

? Bo3bMmure Ha cebs PoJNlb TOCTEIPUUMHOIO X03AUHA elle
pa3 u npepnoxurte rocrio eume ‘ITO-H'MﬁyAb.

A: Would you like A: XoTuTe ele Kode?
another coffee?
B: Why not? B: He otkaxycb. (byks.: Mo-

yemy Obl 1 HeT?)
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B 1. <XoTnTe ewe nuBa?»y — «He oTKaxKyCb». 2. «XoTuTe ewie
weppn?» — «He oTKaxycb». 3. «XoTuUTe eLle MOPOXEHOro?» —
«Mouemy 6bl 1 HeT?» 4. «<He xOTWTe B3rMAHYTb Ha MO Cnasb-
Hi0?» — «lMoyemy Obl U HeT?» 5. «<He xOTWTe noTaHUeEBaTb CO
MHOI?» — «[Moyemy 6bl U HET?» 6. «He xOTUTe pa3aenmTb CO MHON
yxuH (join sb for dinner)?» — «He oTkaxycb». 7. «He xotuTe
pa3fennTb co MHOM naHu?» — «Mouyemy 6bl 1 HeT?» 8. «He xo-
TuTe ocBexuTbca (freshen up)? BaHHas KomHaTa HaBepxy». —
«He oTKaxycb».

." Karou 1. “Would you like another beer?” “Why not?”
2. “Would you like another sherry?” “Why not?” 3. “Would
you like another ice-cream?” “Why not?” 4. “Would you
like to see my bedroom?” “Why not?” 5. “Would you like
to dance with me?” “Why not?” 6. “Would you like to join
me for dinner?” (J{nu: Would you like to join me for sup-
per?) “Why not?” 7. “Would you like to join me for lunch?”
“Why not?” 8. “Would you like to freshen up? The bath-
room is upstairs” “Why not?”
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Pattern 5

? Ecnm X03AMH He MPOAB/AET MPU3HAKOB rOCTENPUUMCTEA,
Bbl MO)XeTe B3ATb UHULLUATUBY B CBOU PVKU. Hanpumep,
CIIPOCUB pa3pelIeHUA HanuThb cebe 4To-HUOYAL UAM MO-
NIOXUTb cebe uTo-nn60 Ha Tapenky. UMeHHO 3TO 3HaYe-
HUe uMeeT mpepnaraeMoe BuipaxeHue help oneself
to sth.

A: Do you mind if I help A: Bbl He BO3pakaeTe, e/
myself to a glass of A Hanblo cebe cTakaHuuK
sherry? weppwn?

B: No, go ahead. B: HerT, yrowaiTeco.

@ lMpumeyaHue He cnepyer morumars cnosa Go ahead!
KaK OYKBaJbHLIA IIEPEBOJ, PYCCKOTO «YrolaiTechy. 3Mech 3Tn
CJ10Ba 03HAYANOT He Oosee yeM paspelreHue. Bul Moxere c Ta-
KWUM Xe YCIIeXOM UCII0N1b30BaTh UX B 3HaUEHWUW pa3penreHus u
B ADYIMX cuTyauuax, Hampumep: “Do you mind if I ask you a
question?” “No, go ahead” — «Trl He BO3paxaellb, ecu 1 3a-
nam Tebe omuH Bompoc?» — «Her, Banau, cpammeaiiy. Yo xe
L0 X035MHa, TO Ha TPOCLOY I'OCTA OH MOT OTBETUTH U UHAYE, Ha-
IIpUMep, Top6oapus ero cnosamu “Feel free” unn “Be my guest,”
KOTOPbIE B TIO00HOW CUTYALNUMN [IEPEBOAATCA HA PYCCKUIA A3LIK
mpocTo Kax «Iloxanyicral».

s=Rn

@& 1. <Bbl He Bo3parkaeTe, ecnu A Hanblo cebe nuBa?» — «Her,
yrowantecb». 2. «Bbl He Bo3parkaeTe, ecyiv s Monoxy cebe Kyco-
yek TopTa?» — «HeT, yrowanTecb». 3. «Bbl He Bo3paxaeTe, ecnn
A BO3bMY eLlle oAHO neyeHbe?» — «HeT, yrowanTtecb». 4. «Bbl
He BO3pakaeTe, eCc/iv A1 Hanbio cebe HEMHOro BUHa?» — «Her,
yrouwjantecb». 5. «Bbl He BO3paxkaeTe, ecnv A Hanblo cebe elle
HeMHoro Kode?» — «HerT, yrowanTecb».
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." Karoy 1. “Do you mind if I help myself to a beer?” “No,
go ahead” 2. Do you mind if I help myself to a piece of
cake? 3. Do you mind if I help myself to another biscuit?
(Mnu: one more biscuit.") 4. Do you mind if I help myself
to some wine? 5. Do you mind if I help myself to some
more coffee?

Pottewr 6

*” TakTUYHO AalTe cobecefHNKY COBET, KaK NMOKa3aHo B 06-
pasue. 3pech U janee Bce I1aroibl B CKO6KaxX JaHbI B He-
onpeaenexnHon ¢popme. IlocraBbTe UX B HYXKHY10 hopmy.

A: Can I give you a bit of A: Mory a patb Tebe ofuH

advice — man to man? COBET — Kak My>4/Ha
My>KumHe?
B: Go ahead. B: Bansn.

A: Stay away from that girl.  A: lepxucb noganbiue ot
3TOWN AEBYLUKM.

= 1. «<Mory A pgaTb Tebe OofiMH COBET — KaK MyXUUHA MyX-
unHe?» — «Banan». — «[lep)KMCb noganblue OT MOEN KEHbI».
2. «Mory A gatb Tebe OANH COBET — Kak MY>KUMHA MYyXUNHe?» —
«Banan». — «[lepXXncb nogasnblue OT 3TON XeHWuHbl. OHa Tebn
paszopur (ruin sb)». 3. «Mory a natb Tebe oanH COBET — Kak
My>XUMHa MyXunHe?» — «Banan». — «OcTaBanca XonocTbim
(stay single)». 4. <Mory s gaTb Te6e OAMH COBET — KaK MyXuWi-
Ha My>xunHe?» — «Bansaii». — «KeHuncb Ha cpoTe (an orphan)».
5. «Mory A patb Tebe ofuMH COBET — KaK MyXKUMHA MYy>Xuu-

V' 3amememe: aHznutickui biscuit u Haw «6ucK8UM» — 3MO He 0dHO

u mo Xxe. To, Ymo Mbl HA3bl8dEM BUCKBUMOM, GH2/IUYAHE HA3bl8aom
sponge cake. 3mo ne4yeHbe, KOMopoe, ecjiu €20 OKyHymsoe 8 8UHO Ulu apy-
200 HANUMOK, 8NUMBbIBAEM XUOKOCMb, KaK 2y6KG —asponge.

Pattern & | 11



He?» — «Banai». — «Hukoraa He keHucb Ha Baose (a widow)».
6. «Mory s naTb Te6e OAUH COBET — KaK MYy>XXUMHA MY>KUMHE?» —
«Bansii». — «Hukorpa He cnopb (argue with sb) ¢ xeHwmHon».
7. «Mory A patb Tebe oANH COBET — KaK My>KUMHA MYy>XUNHE?» —
«Bansii». — «[laxe He NbITaNcA NOHATH KEHLLVHY».

,“' Karou 1. “Can I give you a bit of advice — man to
man?” “Go ahead.” “Stay away from my wife.” 2. “Can I give
you a bit of advice — man to man?” “Go ahead.” “Stay away
from that woman. She will ruin you.” 3. “Can I give you a
bit of advice — man to man?” “Go ahead.” “Stay single”
4. “Can I give you a bit of advice — man to man?” “Go
ahead” “Marry' an orphan” 5. “Can I give you a bit of ad-
vice — man to man?” “Go ahead.” “Never marry a widow.”
6. “Can I give you a bit of advice — man to man?” “Go
ahead” “Never argue with a woman.” 7. “Can I give you a
bit of advice — man to man?” “Go ahead” “Don’t even try
to understand a woman.”

Pottewr 7

? Paspeurnte co6ecefHUKY CAieNnaThb TO, 0 Y€M OH IIPOCUT.

A: Do you mind if A: Bbl He Bo3paXkaeTe, ecnivt A
I smoke? 3aKypio?
B: Feel free. B: MoxanyicTa! YyscTteyinTe

cebA Kak goma.

! O6pamume BHUMAHUe: nocJie 2J1aeo0/id marry 8 3Ha4eHuu «keHumeo-

CA Ha KOM-7IUBO», 8 OMJIUYUE OM €20 PYCCKO20 COOMeemcmaus, ciedyem
6ecnpednoxHoe donosHeHue: marry somebody. Bce ocmanetvie sapu-
aHmel 6ydym HesepHbimu. [lossneHue npednoza caudemesnbcmayem oo
usmMeHeHuu 3HaqeHus. Tak, marry into a family — smo «cmame unerom
KakoU-mo ceMbu nocpedcmeom 6paka».
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= 1. «Tbl He BO3paXkaellb, eC/iv A BOCMONb3yloCb TBOUM Tene-
boHoM?» — «[loxanyiicta». 2. «Bbl He BO3pakaeTe, ecniv A Ha-
nbio cebe yero-HMbyab BbINUTL?» — «[loXKanyncTa, YyBCTBYNTE
ceba Kak goma». 3. «Bbl He Bo3parkaeTe, ecniv A npucagy?» —
«Moxanyncra, 4YyBCTBYTe cebs Kak fomar. 4. «Tbl He BO3paxa-
elb, eCNIN A NPUNATY Ha TBOIO KYLLUETKY Ha ceKyHAy?» — «He cTec-
HANCA, UyBCTBYI ce6A KaK fomar. 5. «Tbl He BO3pakaellb, e A
NPOUHCNEKTUPYIO TBOWN XONOAUNBbHUK?» — «He cTecHAlcA, uys-
CTBYI ce6a Kak JoMa».

-

Do you mind
if [ inspect
the fridge?

|\|I||-| _l

@ [TpumeyaHue 3amersre, uTO 37€CH 3aMeHa dpasst Feel
free (Tak e Kak u Be my guest B clefyloleM yIpax)HeHUN)
Ha CJ10BO please HEBO3MOXXHA: please UCTIONb3YETCA B TPOChOHAX
(Can I use your phone, please?), Ho He B 0TBETax Ha MPOCLOY.

.“‘ Karoy 1.“Do you mind if I use your phone?” “Feel
free” 2. “Do you mind if I help myself to a drink?” (Mru:
Do you mind if I pour myself a drink?) “Feel free” 3. “Do
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you mind if I sit down?” “Feel free” 4. “Do you mind if I lie
down on your couch for a second?” “Feel free” 5. “Do you
mind if I inspect your fridge?” “Feel free”

Pottewr §

? Paspeurnte co6ecefHUKY cAienaThb TO, 0 Y€M OH IPOCUT.

A: May I borrow your pen?  A: MOXHO i N03aMCTBY0
BaLly PyuKy?
B: Be my guest. B: Moxanyncra!

a 1. «MOXHO A MO3aMMCTBYIO Bally rasety?» — «[loxkanyncral»
2. «MOXHO A NO3aMMCTBYIO TBOIO MALUUHY Ha Yacok?» — «[lo-
xanymcrtal> 3. «MoxHo A goem (finish) TBoe mopoxeHoe?» —
«Moxanynctal» 4. «MoHO BOCNOMb30BaTbCA Ballel BaHHON
KoMHatomn?» — «[Moxanyinctal» 5. «MoOXHO B3rnAHYTb Ha Baww
BoauTenbckme npasa (driving license)?» — «[Moxanyicral»

May | borrow |
your paper? 73
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6. «<MoxHo a nouenyto (kiss) TBoI xeHy?» — «[loxanyincrar.
7. «MoxHo A npumepto (try on) To nnatbe B BUTprHE?» — «[lo-
XKasnyncra. DTO MOXET MOMOUb GU3HECY».

.“‘ Karoy 1. “May I borrow your newspaper?” “Be my
guest!” 2. “May I borrow your car for an hour?” “Be my
guest!” 3. “May I finish your ice cream?” “Be my guest!”
4. “May I use your bathroom?” “Be my guest!” 5. “May
I see your driving license?”? “Be my guest!” 6. “May I kiss
your wife?” “Be my guest!” 7. “May I try on that dress in
the window?” “Be my guest! It may help business.”

Pottowr G

? HlobeiiTech oT cobecefHUKA MPU3HAHUA BALIUX J0CTO-
uHcre. BaMm nonapo6burca rnaron admit, KoTopsiit 3gech
YIOTpe6naeTca B 3HAYeHUU «COrJalIaThCA € yeM-nubo,
MPU3HABaTh CIPABEAJIMBOCTb KaKOro-nubo yreeppe-

HUA».
A: Admit that ’'m smart. A: Cornacuco, 4To A yMeH.
B: I admit. b: CornaceH.
A: Thank you. A: Cnacunb6o.
B: You are welcome. B: Moxanywcra.
an
& 1. «Cornacncb, 4to A Kpacua». — «CornaceH». — «Cna-
cnbo». — «lMoxanyicTta». 2. «Cornacucb, 4To A HeoTpasuma
(irresistible)». — «CornaceH. Tbl HeoTpasuma». — «Cnacu-

! OcHoBHOe 3Ha4eHue 2/1d20/1d borrow — «no3aumcmeosdams Ha 8pe-

Ms», 21a8HbIM 06pa30M OeHbau, HO U Opyaue selyu.
Ecnu smy ¢ppasy npousHocum nosuuetickuti, mo oH ckopee cnpocum
mak: Can I see your driving license, please?

Patterm a | 15



